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Введение

Наша доля прекрасна, а воля - крепка! РВС, ГОЭЛРО, ВЧК... 
Наши марши взлетают до самых небес! ЧТЗ, ГТО, МТС...
Кровь течёт на бетон из разорванных вен. КПЗ, ЧСШ, ВМН...
Обожжённой, обугленной станет душа. ПВО, РГК, ППШ...
Снова музыка в небе. Пора перемен. ПК, ЭВМ, КВН...
Наша доля прекрасна, а воля – крепка! SOS.
Тчк
Роберт Рождественский «Аббревиатуры»[footnoteRef:1] [1:  Рождественский Р. Собрание стихотворений, песен и поэм . «Издательство Астрель», 2016.] 


Язык - живая, динамично развивающаяся система, и потому он мгновенно реагирует на появление новых идей и событий. Существует множество слов и выражений, но некоторые из них очень длинные, и мы не всегда можем их запомнить. Так что же делать в этом случае? Аббревиатуры нам в этом могут помочь? Я задумался над вопросом, какие аббревиатуры окружают нас в нашей жизни? Где встречаются? Все ли знают их значение? Насколько активно сегодня используются аббревиатуры?
Цель работы: исследовать аббревиатуры как актуальный процесс словообразования.
Задачи:
· исследовать свойства и роль аббревиатур в русском языке;
· исследовать способы образования аббревиатур; 
· проанализировать соотношение аббревиации и важнейших качеств хорошей речи (ясность, лаконизм, красота и уместность); 
· провести опрос – анкетирование  о знании расшифровки аббревиатур, их востребованности в жизни;
· изучить литературу по исследуемой теме.

 	 Гипотеза: аббревиатура – это простой способ словообразования, характерная примета нашей жизни, они востребованы и понятны рядовому носителю языка, который в них нуждается.




Глава I
Что такое аббревиатура? Структурные типы аббревиатур
 	Аббревиация традиционно относится к одним из самых продуктивных способов словообразования, и аббревиатуры различных типов давно стали неотъемлемой частью словарного состава русского языка.
Аббревиация выполняет функцию  «языковой экономии», именно поэтому она особенно активна в современном языке, хотя определенные традиции в использовании этого экономного способа словообразования имеются в истории языка. Достаточно сказать, что даже древнерусский язык не был лишен такого способа образования слов, особенно в классе собственных имен — Святополк, Святослав, Новгород и др. Но это были единичные примеры. В Россию слово «аббревиатура» как термин пришло в XVIII в. из итальянского языка, где так же, как и в русском, оно обозначало сокращение. До событий 1917 г. в России аббревиатуры почти не использовались в устной речи, но употреблялись на письме: например, «Е.И.В. (Его Императорское Величество)».
Основной процесс аббревиации начался в конце XIX в., и особенно модное развитие получил этот способ  словообразования в XX в. В советское время, в частности, аббревиация была воспринята как подлинно народный способ словообразования.
Жизнь аббревиатур в русском языке была сложной, противоречивой. В разные периоды преобладали разные типы аббревиатур — слоговые, буквенные, звуковые, смешанные. Аббревиатурам объявлялась «война», их изгоняли и осуждали. Но они появлялись вновь, язык уже не мог обходиться без аббревиатурных сокращений.
Создание аббревиатурных наименований — самый продуктивный способ многословных названий, особенно названий учреждений, организаций (партийных, общественных, государственных), высших и средних учебных заведений и т.п. Однако эти краткие наименования могут оказаться непонятными для всей массы населения, и в этом их очевидное неудобство. Более того, многие из них неудобны в орфоэпическом смысле. Например: ГИБДД вместо известного и благозвучного ГАИ. Самая длинная аббревиатура: НИИОМТПЛАБОПАРМБЕТЖЕЛБЕТРАБСБОРМОНИМОНКОНОТДТЕХСТРОМОНТ  (56 букв). Расшифровывается как: «Научно-исследовательская лаборатория операций по армировании бетона и железобетонных работ по сооружению сборно-монолитных и монолитных конструкций отдела технологии строительно-монтажного управления Академии строительства и архитектуры СССР».
Аббревиатура (от лат. «краткий») – слово, образованное сокращением слова или словосочетания и читаемое по алфавитному названию начальных букв или по начальным звукам слов, входящих в него. [footnoteRef:2] [2:  Суперанская А. В., Подольская Н. В., Васильева Н. В. Аббревиация в терминологии // Общая терминология: Вопросы теории. М.: Книжный дом «ЛИБРОКОМ», 2012. — Гл. VII. — С. 219—223. ] 

Аббревиация традиционно относится к одним из самых продуктивных способов словообразования, и аббревиатуры различных типов давно стали неотъемлемой частью словарного состава русского языка. 
Аббревиатуры делятся на сложносокращённые слова и инициальные аббревиатуры: 
· сложносокращённое слово — это слово, составленное из сокращённых начальных элементов (морфем) словосочетания;
· инициальные типы сложносокращённых слов — это слова, образованные путём сложения начальных букв слов или начальных звуков, в свою очередь подразделяются на аббревиатуры буквенные, звуковые и буквенно-звуковые.
Существует следующие структурные типы аббревиатур:
1. Аббревиатуры инициального типа, с двумя подтипами: 
· образования из сочетаний начальных звуков слов: «высшее учебное заведение» - ВУЗ, ТАСС, ЗАГС, МХАТ, ТЮЗ;
· образования из названий начальных букв слов: «Содружество Независимых Государств» - СНГ, ВДНХ, КНБ, ИТР,УПК.
2. Аббревиатуры из сочетания начальных частей слов («слоговые»): образуются путем сложения двух и более усеченных основ, например: колхоз, совхоз, партком, физорг, ликбез (ликвидация безграмотности). Название «слоговые» условное: точное членение на слоги не соблюдается, как не учитывается и морфемное деление слова. «Местный комитет» - местком, Ростелеком – Российская телекоммуникационная компания, завхоз, филфак, КузБасс, Атоммаш.
3. Акроним — аббревиатура, которая читается не как алфавитные названия букв ее составляющих (КГБ - ка-гэ-бэ), а как обычное слово (ТАСС  - тасс).
4. Аббревиатуры из сочетания начальной части слова (слов) с целым словом: «запасные части»- запчасти, роддом, оргработа, госбезопасность.
5. Аббревиатуры из сочетания начальной части слова с формой косвенного падежа существительного: командир роты — комроты, поммастера, завкафедрой, управделами. 
6. Аббревиатуры из сочетания начала первого слова с началом и концом второго или только с концом второго: мотоцикл­велосипед — мопед, эскадренный миноносец — эсминец, военный комиссариат — военкомат, торговое представительство — торгпредство, стекло и кристалл — ситалл (спец., назв. Нового материала). Этот тип используется реже предыдущих.[footnoteRef:3] [3:  Приложение №1] 

§1.Буквенные и звуковые аббревиатуры
Аббревиатуры представлены тремя типами – буквенная аббревиатура, звуковая аббревиатура и буквенно-звуковая аббревиатура. Различие аббревиатур осуществляется в зависимости от компонентов, входящих в состав аббревиатуры.
Аббревиатура буквенная. Аббревиатура, составленная из алфавитных названий начальных букв слов, образующих исходное словосочетание. РФ (эр-эф) (Российская Федерация). КГБ (у-гэ-бэ) (Комитет государственной безопасности), ТФКП (тэ-эф-ка-пэ) (теория функций комплексной переменной). Обычно пишутся прописными буквами, напр.: МГУ, СНГ, ФРГ, ЭВМ, ПТУ. Значительно реже используется другой способ написания буквенных аббревиатур, направленный на передачу звучания слов, — по названиям букв, напр.: эсер (сокращение слов: социалист-революционер), цеу (ценное указание). Некоторые буквенные аббревиатуры могут писаться двояко — по буквам и по их названиям, напр.: ЧП и чепэ (чрезвычайное происшествие), БТР и бэтээр (бронетранспортёр).
От буквенных аббревиатур следует отличать условные графические сокращения, которые всегда читаются полностью и сокращаются только на письме. 
Графические сокращения (кроме стандартных сокращённых обозначений метрических мер) пишутся с точками на месте сокращения и в отношении прописных и строчных букв и дефисов следуют полному наименованию, например: ю.-в. (юго-восточный), М.-К. ж. д. (Московско-Курская железная дорога).
Звуковая аббревиатура образуется из начальных букв слов исходного словосочетания. Отличие звуковой аббревиатуры от аббревиатуры буквенной состоит в том, что звуковая аббревиатура произносится как единое слово, не по буквам (как буквенная): сравните – США и ГУМ ([умм]). Например, вуз, ГЭС, ТАСС и др.
Буквенно-звуковая аббревиатура образована частично от названий начальных букв, частично из начальных звуков словосочетания-первоисточника. Например, ГИБДД [ги – бэ – дэ – дэ],ЦСКА (цэ-эс-ка, Центральный спортивный клуб армии). 





Глава II
«Аббревиатурный взрыв» в России
 	«Аббревиатурный взрыв» пришёлся на 1918 г., и аббревиатуры стали непосредственно соотноситься с революционными переменами. И если дореволюционные аббревиатуры имели относительно благополучный облик, то новые варианты становились все более труднопроизносимыми. Для обозначения новых понятий, пролетарских реалий, советских учреждений и организаций как раз и вводились аббревиатуры. Их поток оказался особенно мощным. 
Аббревиатуры стали характерной приметой нового языка, новой жизни и – отчасти – новой идеологии. «Ведь и звука-то нету – Русь! Цыть! Буде толковать! Не быть и не бывать, Чтоб русский офицер – Да за Рэсэфэсэр!»( М.И. Цветаева)[footnoteRef:4] [4:  Цветаева М.И, Стихотворения и поэмы.  Азбука-Аттикус 2014.] 

Широкое распространение многочисленных сокращений приходятся на 90-е годы XX века, а также на начало XXI века — в связи с развитием информационных технологий, Интернета и мобильной связи. В этот период возникает огромное количество различных организаций, названия которых состоят из большого количества слов. Возникли различные ОАО, ООО и др. Например: Общество с ограниченной ответственностью «Волна»; Открытое акционерное общество РЖД; ОАО «Мосэнергосбыт» и др.
Терминология, которая используются в сети Интернета, бывает довольно специфична. Мы уже привыкли к Аватаркам, Админам, Аккаунтам. Особенно это касается общения на форумах и в чатах. 
В нашей жизни, когда требуется сбережение места и времени, пользуются употребительными простыми сокращениями. Процесс пополнения языка аббревиатурными наименованиями протекает интенсивнее процесса отмирания старых названий. Аббревиацией продолжают пользоваться как удобным, экономным средством при обозначении понятий и реалий. Приведу высказывание Е.А. Земской, которая пишет: «В конце XX века резко активизируется аббревиация. Особенно растет число буквенных аббревиатур, которые произносятся побуквенно: ОРТ (Общественное российское телевидение), НТВ (Независимое российское телевидение), МВФ (Международный валютный фонд), ФСБ (Федеральная служба безопасности), ЦИК (Центральная избирательная комиссия), ОВР (Отечество – вся Россия). Реже они произносятся как сочетания звуков: СМИ (средства массовой информации)».[footnoteRef:5] [5:  Земская Е.А. Современный русский язык. Словообразование. 3-е изд., Издательство: Флинта, Наука М.: 2011.] 

В настоящее время, в период политических и социально-экономических перемен, отмечается новый «взрыв» в сфере использования сокращений. Вновь появилась необходимость систематизировать все сокращения, пополняющие нашу речь. [footnoteRef:6] [6:  Приложение № 2] 

Существует и такое явление, как бэкроним. Бэкронимом называется аббревиатура, которая составлена по уже существующему слову, причем он может придавать слову новое значение. Нередко становится ироничной, шуточной расшифровкой существующей аббревиатуры: ВУЗ – Выйти Удачно Замуж. Обнаружение и создание бэкронимов является распространённым явлением в сообществе хакеров. Для бэкронима нужно, чтобы слово в этом же значении существовало до того, как была придумана его расшифровка.
§1. Словари сокращений
Доказательством продуктивности способа аббревиации в современном русском языке являются появившееся в последнее время словари сокращений. В 1995 г. - «Новый словарь сокращений русского языка» (авторы – Коваленко Е., Фаградянц И., Киселев А. и др.) в нём дается расшифровка 32 тысяч аббревиатур и других сокращений. Словарь имеет практическую направленность, в нем сведена к минимуму система пояснений. В 1999 г. выходит дополнение, там приводятся сокращенные и полные названия федеральных органов исполнительной власти и органов при Правительстве Российской Федерации и правила их написания. Этот словарь рассчитан на самые широкие круги пользователей. В 1998 году появился словарь Фадеева С.В. «Тематический словарь сокращений современного русского языка». Словарь содержит около 20000 современных сокращений русского языка. В нём представлены разнообразные типы сокращений: буквенные аббревиатуры, графические сокращения, сложносокращенные слова. Существует электронная версия «Тематического словаря сокращений современного русского языка»[footnoteRef:7],в котором приведены 15753 современных сокращений.  [7:  Электронная версия «Тематического словаря сокращений современного русского языка» http://avtauc.narod.ru/Dic1.htm
] 

В 2004 году вышел «Словарь сокращений современного русского языка» Скляревской Г.Н., в который вошло 6000 единиц. В новом словаре содержится не только расшифровка новейших сокращений русского языка, но и размещена информация о правильном произношении аббревиатур, об особенностях их склонения и о вариантах употребления в разговорном и официально-деловом стиле. 
Самый известный словарь аббревиатур «Словарь сокращений русского языка» Алексеева Д.И., Гозмана И.Г. и Сахарова Г.В. (под общей редакцией Алексеева Д.И.) 1984 г.
Начало издания таких словарей относится к 20-м гг. XX в.Одним из подобных словарей был небольшой «Словарь вошедших в обиход сокращенных названий» (Издатель Серокузов Н. Н. 1924).
Наиболее известным собранием аббревиатур является и «Словарь сокращений русского языка» (сост. Алексеев Д. И.,  Гозман И. Г, Сахаров Г. В.). В первом издании 1963 г. (под ред. Корицкого Б. Ф.) насчитывалось 12 500 сокращений, в третьем (1983 г.) и четвертом (1984 г. – оба под редакцией Алексеева Д. И.) число сокращений значительно пополнилось и составило 17 700. В словаре расшифровываются сокращенные наименования государств, партий, (организаций, учреждений, учебных заведений), производственных предприятий, (марки машин, приборов), обозначения единиц измерений. В словаре даны сведения о типах аббревиатур, о произношении, ударении в сокращенных словах и их написании.
Все сокращения расположены в алфавитном порядке, после заглавного слова в квадратных скобках дается указание на его произношение, затем – расшифровка, т. е. полное наименование, соответствующее сокращенному. 
Например:
ИТР [и-тэ-эр] — инженерно-технический работ­ник (чаще мн.)
МКМВ [эм-ка-эм-вэ] — Международный комитет мер и весов

Таким образом, образование сокращений в русском языке – процесс непрерывный, особенно активизирующийся в период политических и социально-экономических перемен. Новые словари сокращений являются, с одной стороны, подтверждением активности процесса аббревиации в современном русском языке и отражением определенного этапа в развитии языка, с другой стороны, не претендуют на всю полноту охвата языкового материала.

§2.Аббревиатуры иноязычного происхождения
Заимствования последних десятилетий отражают изменения, которые происходят в мире в эпоху глобализации. Одним из факторов, влияющих на изменения в большинстве языков мира, является распространение английского языка как языка международной коммуникации, на котором сегодня осуществляется информационный обмен в различных областях. Возросший интерес к английскому языку, как в профессиональных целях, так и в повседневной жизни, привело в конце XX-го и начале XXI-го века к стремительному росту заимствований из английского языка.
Наиболее употребительные заимствования осваиваются русским языком, что находит выражение в появлении у них вариантов, оформленных средствами русской графики: РС/ПК, VIP/ВИП, Internet/ИНТЕРНЕТ/ Интернет и т.д Аббревиатура DJ, появившаяся в таком оформлении сравнительно недавно. Она заменила собой заимствованное несколько раньше из английского же языка сложное слово ДИСК-ЖОКЕЙ /англ. disc-jockey/. В современном русском языке у акронима DJ имеются варианты – ди-джей, диджей представляющие собой транскрипцию инициального эквивалента, оформленную средствами русской графики. Особо отметим лексему TV/ТВ . В словообразовательном гнезде аббревиатуры TV/ТВ типы производных более многообразны: ТВ-6, TV-парк, ТВ-прогноз, ТВ/TV/-программа, ТВ-центр, ТВ-Пресс/TV- Press/, НТВ, СТВ, REN-TV. Мотивирующее сокращенное слово включается в дериваты и в качестве первого компонента / ТВ-прогноз, ТВ-программа и др./, и в качестве финального. В последней группе производных выделяется образование по модели сложения Волга-ТВ и ряд инициальных аббревиатур – ATV, НТВ, СТВ (буквенный тип) и REN-TV (смешанный тип – буквенно-звуковой).
В системе современного словообразования обращает на себя внимание и факт активизации иноязычных заимствований в роли абброморфем[footnoteRef:8]. Например: ойл – ЛУКойл, Татойлгаз, Волга-ойл;мен (мэн) – PR-мен, internetмэн, шоу-мен, рок-мен. [8:  Абброморфема - лингв. морфема, представляющая собой аббревиатуру. В слове «вузовский» корень «вуз» является абброморфемой.] 

При переходе аббревиатур происходят различные адаптационные процессы. 
•	Графическое освоение заимствованной аббревиатуры – это передача ее на письме средствами русского алфавита: BBC > British Broadcasting Corporation и Би-би-си > Британская радиовещательная корпорация.
•	Аббревиатуры, освоенные графически и лексически: PC > Personal computer и ПК > Персональный компьютер.
•	Аббревиатуры, освоенные словообразовательно, графически и лексически. Иноязычное слово выступает в качестве производящего: SPA/СПА: SPA-салон, SPA-процедура; SMS/СМС: SMS-сообщение, SMS-поиск, SMS-знакомства, SMS-объявление, SMS-сленг, смска, смсить и т.д.
•	Аббревиатуры, освоенные словообразовательно и лексически. В данную группу входят следующие аббревиатуры: GPS: GPS-приемник, GPS-устройство, GPS-набор, IP: IP-телефония, IP-адрес.
•	Аббревиатуры, полностью освоенные – это аббревиатуры, адаптировавшиеся на графическом, словообразовательном, лексическом, грамматическом уровнях русского языка: VIP – Very important person и ВИП, вип «особо важная персона» / випы, випов / VIP-банкинг, VIP-билет, VIP-гость VIP-зал, VIP-персона, ВИПовский и т.д.

Таким образом, иноязычные аббревиатуры являются одним из источников пополнения словарного состава русского языка, что связано с изменениями в современном мире, с расширением геополитических, общественно-политических, экономических, культурных связей. Продуктивность процесса аббревиации объясняется и другой причиной – «стремление к необычности, лексическим инновациям». Однако, в настоящее время наблюдается перенасыщение русского языка заимствованными аббревиатурами, неудобными для произношения и трудными для запоминания. Основная функция аббревиатур в процессе коммуникации заключается в экономном выражении мысли и устранении избыточной информации. Для судьбы заимствованных слов в новом для них языке имеет определенное значение тот путь, которым они в этот язык проникли. 
Основными сферами распространения заимствованных аббревиатур становятся политические дискурсы, газетные издания, публикации в Интернете и прессе. Сейчас идет процесс активного пополнения словарного состава русского языка иноязычными аббревиатурными инновациями. Все эти явления складываются за счет тесного сотрудничества с европейскими странами и обмен информации.



















Глава III.
Использование аббревиатур в художественной литературе
С 20-х гг. аббревиатуры активно используются в художественной речи. Основные особенности использования сокращений в литературе после революционного периода были следующие: употреблялись имена собственные, созданные по аббревиатурному типу; аббревиатуры активно участвовали в языковой игре. По большей части аббревиатуры создают фон для описываемых в тексте событий, несут в себе эмоционально-экспрессивный заряд. 
Аббревиатуры сохраняют активность в художественной литературе второй половины XX века. Для современной литературы характерно специализированное употребление сокращений (например, в детективном жанре). Наиболее часто используют сокращения в своих произведениях фантасты.
Часто многие поэты и писатели с иронией относились к аббревиатурам. В. Маяковский в стихотворении «Прозаседавшиеся» 1922 г. с возмущением восклицает:
Заявишься:
«Не могут ли аудиенцию дать?
Хожу со времени она».-
«Товарищ Иван Ваныч ушли заседать —
объединение Тео и Гукона».
Исколесишь сто лестниц.
Свет не мил.
Опять:
«Через час велели прийти вам.
Заседают:
покупка склянки чернил
 Губкооперативом»…
А потом поэт иронизирует:
На заседании
А-бе-ве-ге-де-е-же-зе-кома.
 Тео – театральный отдел Наркомпроса, а Гукон – Главное управление коннозаводства Наркомзема. 

Повесть Г. Белых и Л. Пантелеев «Республика ШКИД» 1926 г.
… — А почему вы школу зовете Шкид? — спрашивал Колька на уроке, заинтересованный странным названием. 
Воробышек ответил: 
— Потому что это, брат, по-советски. Сокращенно. Школа имени Достоевского. Первые буквы возьмешь, сложишь вместе — Шкид получится. Во, брат, как, — закончил он гордо и добавил многозначительно: — И все это я выдумал. 
Колька помолчал, а потом вдруг опять спросил: 
— А как зовут заведующего? 
— Виктор Николаевич. 
— Да нет… Как вы его зовете? 
— Мы? Мы Витей его зовем. 
— А почему же вы его не сократили? Уж сокращать так сокращать. Как его фамилия? 
— Сорокин, — моргая глазами, ответил Воробышек. 
— Ну, вот: Вик. Ник. Сор. Звучно и хорошо. — И правда, дельно получилось. 
— Ай да Цыган! 
— И в самом деле, надо будет Викниксором величать. 
Попробовали сокращать и других, но сократили только одну немку. Получилось мягкое — Эланлюм. 
Оба прозвища единогласно приняли.

 Повесть М.А. Булгаков «Собачье сердце» 1925 г.
… Вечером произнес 8 раз подряд слово «Абыр-валг», «Абыр». (Косыми буквами карандашом): Профессор расшифровал слово «Абыр-валг», оно означает «Главрыба»… в 20-х годах XX века организация в СССР, занимавшаяся поставками рыбы в торговую сеть.

Стихотворение «Сейчас» З.Гиппиус 1917 г.
Столпы, радетели, водители
	Давно в бегах.
И только вьются согласители
	В своих Це-ках.

И.А. Ильф и Е.П. Петров «Двенадцать стульев» 1927 г.
«Остап Бендер зашел в учреждение под броским названием – «Умслопогасалхезираса им. Валтасара».

  	К.И. Чуковский. Книга «Живой как жизнь» (глава «Умслопогасы») 1961 г.
Книга «Живой как жизнь» К.И. Чуковского представляется как публицистическое исследование русского языка. В книге не только о канцелярите [footnoteRef:9]хотя ему посвящена большая ее часть, но и о многих других «болезнях», поразивших русский язык. И хотя книга написана в 1962 году, проблемы русского языка, поднятые в ней, никуда не делись. [9:  Канцеляри́т — канцелярско-бюрократический стиль речи, проникающий в среду более широкого употребления и деформирующий разговорную речь и литературный стиль, что воспринимается некоторыми носителями языка, и прежде всего литературной общественностью как опасность, культурный ущерб, порча языка. Термин был введён Корнеем Ивановичем Чуковским в книге «Живой как жизнь» (1966) и построен «по образцу колита, дифтерита, менингита».] 

Глава «Умслопогасы»[footnoteRef:10] [10:  Чуковский К.И. Книга «Живой как жизнь» Издательство: Мир энциклопедий Аванта + 2010 г.] 

 	«Это уморительное Умслопогас, внушающее мысль об угасании ума, было настолько похоже на тогдашние составные слова, что стало нарицательным именем одного очень большого издательства, давно упраздненного»
В главе «Умслопогасы» рассказывается о моде на сложносоставные слова, которая пришла в язык после Октябрьской революции. Так, первые сберегательные кассы появились в России в середине XIX века, однако их сокращённый вариант — «сберкассы» — стал повсеместно употребляться лишь после 1917 года. Модные словесные сокращения не в состоянии испортить русский язык, но именно сокращения показывают, насколько важна умеренность во всем. Например, такие сокращения, как МХАТ, сберкасса, трудодень ничуть не испортили русскую речь. Но мода на сокращения породила и множество «монстров». Твербуль Пампуш в самом деле – Тверской бульвар, памятник Пушкину. Массово сокращали имена – Петр Павлович превращался Пе Па как для учеников, так и коллег-учителей. Но хуже всего были сокращения Росглавстанкоинструментснабсбыт, Ленгорметаллоремпромсоюз, Ленгоршвейтрикотажпромсоюз и другие такого типа. Вину за такое неприглядное сокращение, как и за те, которые я привела в начале, Чуковский накладывает на канцелярских работников, которые наравне с широкими массами пытались ввести в обиход сокращения, благо те не прижились.
В подобных словах нет ни складу, ни ладу, ни благозвучия, ни смысла. Они совершенно непонятны читателям и превращают русскую речь в тарабарщину.
Также внимание Корней Иванович уделяет именам, которые явились сокращениями различных словосочетаний: Аванчел (Авангард Человечества), Слачела (Слава Челюскинцам), Новэра (Новая Эра), Долкап (Долой Капитализм), к счастью, эта тенденция прекратилась и сейчас детям не грозит носить такие имена.
Можно сделать вывод, что все (сложносоставные слова, сокращения) упирается в чувство стиля и соразмерности.
§1. Языковая игра на основе аббревиатур
Языковая игра – это некоторая языковая неправильность (или необычность) и, что очень важно, неправильность, осознаваемая говорящим (пишущим) и намеренно допускаемая. При этом слушающий (читающий) также должен понимать, что это «нарочно так сказано»[footnoteRef:11] [11:  Санников В. З. Русский язык в зеркале языковой игры. 2-е изд., испр. и доп. М.,2002.] 

Первоначально аббревиатуры создавались в рамках канцелярского социолекта (профессионального жаргона) и почти сразу же они стали вовлекаться в процесс языковой игры. В современном языке аббревиация нередко используется не только как средство официальной номинации, но и как средство экспрессии, художественной выразительности, языковой игры. Языковая игра на основе аббревиатур в высшей степени типична для современных СМИ.
Характерно, что газеты чаще всего прибегают к языковой игре в заголовках – с целью привлечь внимание читателя, заставить читать статью. Примеры словообразовательной игры можно проанализировать на материалах газет «Аргументы и факты» (АиФ), «Новая газета» (НГ), «Комсомольская правда» (КП). ГЛУПОтворчество (АиФ, 2016. №26) – заголовок материала о нелепых законах, которые были приняты Думой – создан по «узнаваемой» словообразовательной модели (ср.: законотворчество, бумаготворчество). Но в качестве первого компонента производящей базы используется не существительное (как в узуальном словообразовании: закон, бумага), а прилагательное глупый, характеризующее законотворческую деятельность. Качество поГОСТило… и ушло? (АиФ. 2016. №18) – статья о качестве современных продуктов. В тексте используется узуальная аббревиатура ГОСТ.[footnoteRef:12] [12:  Приложение № 3] 

Маскировка аббревиатур под обычное слово: КЕДР (конструкция Евгения Драгунова.) Аббревиатура первых букв этих слов и дало имя пистолету. Град (группа по работе с агентскими договорами), ЯБЛОКО (это партия, названа по первым буквам фамилий основателей Явлинский-Болдырев-Лукин).
Ярким приемом «языковой игры» с участием аббревиатур является смешение русского и латинского написания. В одной лексеме происходит совмещение графики разных языков, используются буквы различных алфавитов, что приводит к наложению разных смыслов, усилению значимости описываемого объекта: WEBсайт, DJ-вокал, DVD-продажи, PR-ход, VIP-вагон. Эта программа-вирус способна собирать информацию о кредитных картах и PIN-кодах к ним, (Газета «Звезда». № 11, 2017 г.).
Графическое выделение аббревиатуры используется для привлечения внимания читателей, а также для активизации визуального и ассоциативного восприятия материала. Графические игры с аббревиатурами часто используются в заголовках.
Страсбургские ПАСЕделки (заголовок) Россия способна лишить себя членства в Совете Европы (подзаголовок) (Новые известия, 04.02.2015) (Страсбургские ПАСЕделки – Страсбургские посиделки).
СМИ в корень (заголовок) Кто побеждает в информационной войне (подзаголовок) (Коммерсантъ Власть, 26.01.2015) (СМИ в корень – Зри в корень).
МРОТ в мешке (заголовок)  Депутаты предлагают уравнять минимальный размер труда с прожиточным минимумом (подзаголовок) (Коммерсантъ, 27.06.2011) (МРОТ в мешке – кот в мешке).
В современном языке аббревиация нередко используется не только как средство официальной номинации, но и как средство экспрессии, художественной выразительности. Достаточно активно представлены на страницах современных печатных СМИ графические игры с аббревиатурами.
§2. Аббревиатуры как основы комического
Комическое — эстетическая категория, обусловленная особой формой мысли, специфическим восприятием действительности. Нарушение обычности языкового выражения определенного смысла может идти в целях создания комизма разными путями, которые, при всем их разнообразии, можно свести к нескольким видам: семантика, словообразование, фонетические и орфографические процессы.
Наш язык, обладает богатым творческим потенциалом, для выражения мыслей и чувств, для достижения нужного эффекта.
Казалось бы, что может быть скучнее аббревиатуры, основной функцией которой выступает номинативная функция. Между тем аббревиатуры способны выполнять и другую, экспрессивную функцию, которая находит выражение в таких приемах, как шутливая расшифровка. Аббревиатурные наименования встречаются в самых разных сферах общественной жизни, в любых явлениях действительности. Столь же активно они обыгрываются. 
Дезаббревиация (когда расшифровываются как реальные аббревиатуры, так и слова, аббревиатурами не являющиеся) широко представлена в современных анекдотах, которые сегодня печатаются в СМИ, в многочисленных сборниках анекдотов, выходящих массовыми тиражами.
Примеры из Антологии мирового анекдота
- Что означает слово «КУБА»? 
- Коммунизм у берегов Америки. 

КПСС – это не только название партии, но и набор глухих согласных.
Аббревиация является частью заимствований и как способ словообразования представляет собой сложное, многогранное явление, уходящее своими корнями в далекое прошлое.
 - ОАО?
- ООО!
- Да, да, да…
- Ого-го-го!!!
- А меня называют ФСНП[footnoteRef:13] [13:  Федеральная служба налоговой полиции] 

Нарушенья у вас и т.д. и т.п.

Таким образом, юмор раскрывает и проявляет отношение человека к миру, сознанию и языку. Хорошая шутка позволяет «замаскировать» и благодаря этому выразить те смыслы, которые находятся под запретом. Аббревиатуры и дезаббревиатуры служат этому ярким примером.















Глава IV.
Практическая часть исследования
Мы используем сокращения повсюду, поэтому знать значение аббревиатур просто необходимо, так как они содержат достаточно важную информацию, которая пригодится нам в работе, путешествии, общении и других областях нашей жизни.
Мной был проведен опрос на тему: «Аббревиатуры в нашей жизни» для анализа распространенности  использования  и  знания аббревиатур среди учащихся 9 – 11 классов[footnoteRef:14].  [14:  Приложение № 4] 

Выводы по опросу: 
1. Большинство респондентов  на вопрос Где вам чаще встречаются аббревиатуры?  ответили «в интернете», однако  «в учебниках» тоже часто встречают аббревиатуры.
2.  У большинства респондентов бывают затруднения с расшифровкой аббревиатур. 
3. Аббревиатура ГОСТ вызвала затруднение в расшифровке: 73% ответили неправильно.
4. С аббревиатурой ВВП отлично справились 10 и 11е классы (83% правильных ответов), в 9-х классах вызывает  затруднение.
5. С аббревиатурой «колхоз» все респонденты справились на «отлично», я думаю, благодаря урокам истории.
6. С аббревиатурой ВДНХ отлично справились 10-е и 11-е классы (81% правильных ответов), в 9-х классах аббревиатура вызвала затруднение, только 40% справились с расшифровкой.
7. С аббревиатурой ДНК отлично справились, уроки биологии не прошли зря.
8.  С аббревиатурой ДОСААФ плохо справились все респонденты (74% неправильных ответов).
9. Также вызвала затруднение аббревиатура ОСАГО: 45% неправильных ответов, 11- е классы лучше всех знают расшифровку этой аббревиатуры.
10. 23% респондентов часто используют аббревиатуры, а 55% иногда, значит, аббревиатуры – это характерная примета нашей жизни,  и они востребованы.
11. В конспектах используют аббревиатуру большинство респондентов, так же и в онлайн общении.
12.   73% респондентов  заинтересовались темой: «Аббревиатуры в нашей жизни».  

 
   	Можно подтвердить гипотезу в части того, что аббревиатуры – это характерная примета нашей жизни, они востребованы. Аббревиация присутствует практически во  всех сферах человеческой деятельности, но наиболее широко распространена в политической, экономической, военной сферах, а также в сфере компьютерных технологий и периодической печати. Аббревиатуры, получая массовое распространение в специальных сферах, входят равноправными словами в общенародную речь.
[bookmark: _GoBack]Я провёл второй опрос, в котором необходимо было расшифровать аббревиатуры, которые сегодня используются в сфере среднего образования.  По результатам  опроса видны  трудности с расшифровкой аббревиатур.[footnoteRef:15]  [15:  Приложение №5] 

Родители не смогли расшифровать практически все аббревиатуры. Две аббревиатуры (ОГЭ и ЕГЭ) были расшифрованы 50% и 70% респондентов. В них были допущены ошибки:  ОГЭ  основной  государственный экзамен – общий;  ЕГЭ  единый государственный экзамен – единственный. 100% не справились с аббревиатурой НИКО  - Национальное исследование качества образования и 90% ЕСОКО - Единая система оценки качества образования. У учеников  тоже возникли затруднения с расшифровкой аббревиатур.100% не справились с аббревиатурами  НИКО  и ЕСОКО, но есть и отличный результат с аббревиатурой ЕГЭ. У учителей тоже были затруднения с расшифровкой. Например: учебный предмет ОРКСЭ не знало 30% респондентов. Цитата одного педагога: «Какой – то предмет по культуре в начальной школе».
В результате практической части исследования я должен опровергнуть гипотезу в той части, что аббревиация - это простой способ словообразования и что аббревиатуры понятны рядовому носителю языка. К сожалению, у многих  присутствуют трудности с расшифровкой аббревиатур. На страницах газет, журналов, в рекламе на улице и в интернете мы встречаемся с аббревиатурами. Они должны быть понятны любому человеку, поэтому есть необходимость в изучении и выявлении общих моделей образования аббревиатурных слов.





Глава V.
Обзор использованной литературы
Подбирая литературу по теме своей исследовательской работы, я столкнулся с некоторыми трудностями. Несмотря на то, что выбранная для исследования тема актуальна, найти хорошую литературу оказалось сложно. 
В районной библиотеке, к сожалению, ни в читальном зале, ни в зале выдачи, не оказалось ничего, кроме учебных пособий. Однако мне удалось извлечь пользу и из того, что предлагало государственное учреждение. Полезными оказались предисловия, рассказывающие об основных способах словообразования, и там же я выяснил, что же собственно составляет понятие аббревиатуры.
Затем я обратился к замечательной книге  Куликовой Э.Г. и Светличной Н.О. «Лингвопрагматика современного русского словообразования. Аббревиация и дезаббревиация», которая посвящена прагматике активных процессов словообразования в русском языке. Впервые аббревиатуры анализируются в неразрывном единстве с дезаббревиатурами. Выявление закономерностей порождения, восприятия и систематики аббревиатур и дезаббревиатур.
Вторая книга, которая мне помогла в исследовательской работе, - Зеленина А.В. «Аббревиация и дезаббревиация в русском язык». В ней рассматривается явление дезаббревиации, возникшее в русском языке на рубеже XIX-XX вв. почти одновременно с появлением нового способа словообразования - аббревиацией - и выступающее своеобразной реакцией разговорно-речевой стихии на необычность нового типа слов в языке. Анализируются механизмы аббревиатурных форм, а также выявляются тенденции в формировании и развитии дезаббревиации в русском языке в историко-хронологической перспективе.
Для исследования мне также понадобилась информация из «Словаря сокращений русского языка» (сост. Алексеев Д. И., Гозман И. Г., Сахаров Г. В.), также электронная версия «Тематического словаря сокращений современного русского языка», в которой приведены 15753 современных сокращений. 
Книги, с которыми мне удалось поработать, оказали мне неоценимую услугу. Я получил новые знания об аббревиации и дезаббревиации и существенно увеличил свой словарный запас. 





Заключение
«Культура речи означает умелое, правильное использование всех средств и выразительных возможностей литературного языка». 
Сухомлинский В.А.
История аббревиации как продуктивного способа словообразования длится уже сто лет. За это время в аббревиатурном арсенале русского языка сформировались свои историзмы и архаизмы, наметилось лексическое «ядро», неподвластное времени. XX век называют «эпохой активной аббревиации». Справедливы многократно высказанные оценки аббревиатурных образований как лаконичных, экономных и динамичных. Не будь у аббревиатурных единиц этих свойств, они вряд ли получили бы столь широкое распространение в языке последних десятилетий. Аббревиатурам в системе имен принадлежит особая роль: они способны обеспечить механизм свертки более сложных и развернутых наименований в более компактные обозначения, обеспечить альтернативные способы выражения сходного содержания. Аббревиация выполняет компрессивную функцию. Экономия языкового выражения и игровые потенции делают аббревитуры востребованными во всех стилях и жанрах современного русского литературного языка.
Потенциал графических игр с аббревиатур полнее и ярче всего реализуется на страницах газет и журналов. Использование графических игр с аббревиатурами придает эмоциональность высказыванию путем сознательного нарушения языковых норм, является характерным признаком языка современных печатных СМИ.
Активная экспансия латиницы, отмечаемая исследователями современного русского языка, отразилась и на аббревиатурах ( BMW, Hi-Fi, CD). 
Аббревиатуры, даже ушедшие в пассивный запас, - это часть истории и культуры народа, память о событиях, людях, эпохе. «Без обращения к прошлому не возможно успешное словотворчество в настоящем. А.В. Зеленин»[footnoteRef:16]. [16:  Зеленин А.В. Аббревиация и дезаббревиация в русском языке. Санкт-Петербург Научная статья: 2005. с. 91] 

Важная прагматическая функция современных аббревиатур состоит в том, что они активно включаются в разные типы языковой игры. Если аббревиатуры советского времени — это по преимуществу официальные наименования, встроенные в систему формирования серьезного отношения к социалистическим ценностям, то современная аббревиатура допускает как пафосное, так и ироническое осмысление. 
Сегодня можно указать более десятка тематических групп аббревиатурных наименований, которые чаще всего подвергаются процессу дезаббревиации (наименование политических партий и движений, наименования общественных организаций, учреждений, предприятий и учебных заведений, марки автомобилей и др.). При дезаббревиации осуществляется «переиначивание», а значит - снижение, осмеянии высоких понятий, идей. Для дезаббревиации характерен намеренный разрыв смысловых связей между означающим и означаемым, между формой и содержанием.
Специальные словари сокращений ограничиваются только соотнесением аббревиатуры с исходным словосочетанием и фактически не содержат полноценных словарных статей, посвященных аббревиатурам.
Наше время характеризуется ускорением развития лексики. Каждый день, раскрывая газету, мы оказываемся озадаченными новыми словами, некоторые из которых даже трудно расшифровать. Думаю, что изменить положение сможет специальный словарь аббревиатур, основанный на семантике слова, его сочетаемости и свойств каждого лексического значения слова.
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Приложение 1. 
Структурная классификация аббревиатур
1. Аббревиатуры инициального типа.

Буквенные аббревиатуры:

АПК (а-пэ-ка)- Агропромышленный комплекс.

ВДНХ (вэ-дэ-эн-ха) - Выставка достижений народного хозяйства в Москве.

ВЛКСМ (вэ-эл-ка-эс-эм) - Всесоюзный Ленинградский Коммунистический Союз Молодёжи.

ГТО  (гэ-тэ-о) - «Готов к труду и обороне» - Всесоюзный комплекс физической подготовке

КВН (ка-вэ-эн)- Клуб Веселых и Находчивых (телепередача).

КГБ (ка-гэ-бэ́) - Комитет государственной безопасности.

ЛФК (эл-фэ-ка́) -  лечебная физическая культура.

М.Н.С. (эм-эн-э́с)  -  младший научный сотрудник.

ОТК (о-тэ-ка) - Отдел технического контроля - отдел, занимающийся контролем за качеством выпускаемой на предприятии продукции.

РНБ (эр-эн-бэ́) -Российская национальная библиотека.

РСФСР (эр-эс-эф-эс-э́р) -  Российская Советская Федеративная Социалистическая Республика.

СССР (эс-эс-эс-эр) - Союз Советских Социалистических Республик.

ТФКП (тэ-эф-ка-пэ́) - теория функций компле́ксной переменной (комплексный анализ).

ФБР (фэ-бэ-э́р) - Федеральное бюро расследований.

ФСБ (эф-эс-бэ) - Федеральная служба безопасности.

ЦПКиО (це-пэ-ка-ио)  - Центральный парк культуры и отдыха.

Примечание. В составе буквенных аббревиатур чтение некоторых названий букв может не совпадать с их общепринятыми названиями. Так, буква Л обычно произносится здесь как эл, например.: НЛО (энэло); Ф иногда произносится как фэ: ФБР (фэбээр), ЛФК (элфэка), ФСБ наряду с произношением (эфэсбэ) существует и, (фээсбэ). 

Звуковые аббревиатуры:

АСУ -  автоматизированная система управления.

БАМ - Байкало-Амурская магистраль, железная дорога в Восточной Сибири и на Дальнем Востоке, ударная комсомольская стройка.

вуз - высшее учебное заведение.

ВЦИК - Всероссийский Центральный Исполнительный Комитет (1917-1938 гг.).

ГУМ -  Государственный универсальный магазин.

ГЭС -  гидроэлектростанция
.
ДОСААФ - Добровольное общество содействия армии, авиации и флоту.

МГИМО - Московский государственный институт международных отношений.

МИД - Министерство иностранных дел.

МХАТ - Московский Художественный Академический театр.

НИИ - Научно-исследовательский институт.

НЭП  - Новая экономическая политика, проводится Коммунистической партией Советского государства в 1920-е гг.

ООН  - Организация Объединённых Наций.

РАН -  Российская Академия наук. 

ТЮЗ - Театр юного зрителя.

ТЮТ - Театр юношеского творчества (самодеятельный театр при Дворце пионеров и т.п.).






Примечание: Главным правилом формирования звуковых аббревиатур является существование гласных звуков внутри аббревиатур, их можно писать и прописными и строчными буквами. 
Буквенно-звуковые аббревиатуры
(образуются частично из названий начальных букв и звуков словосочетания)

ВУМЛ (ву-мэл) - Вечерний университет марксизма-ленизма

ГИБДД  (ги-бэ-дд) -  Государственная инспекция безопасности дорожного движения

ДОБДД (до-бэ-дд)  - Департамент обеспечения безопасности дорожного движения
 
МСПО (мэс-по)  - Московский союз потребительских обществ

НКАО  (эн-као) - Нагорно-Карабахская автономная область

ФЗО (ф-зэ-о)  - Фабрично-заводское обучение

ЦДСА (цэ-дэ-са) - Центральный Дом Советской Армии

1.  Аббревиатуры, содержащие начальную часть слова

Аббревиатуры, состоящие из сочетания начальных частей слов («слоговые»)

АВТОГИГАНТ - О большом автомобильном заводе.

ВНЕШТОРГ -  Сокращённое название министерства внешней торговли

ВОЕНКОР -  Военный корреспондент

ГЛАВБУХ - Главный бухгалтер

ГОРЗДРАВ -  Городской отдел здравоохранения

ДОМОУПРАВ - Управляющий домом (домами).

ЗАВХОЗ - Заведующий хозяйственной частью (предприятия, учреждения, организации и т.п.)

ЗАМЗАВ - Заместитель заведующего

ИЗО -  Изобразительное искусство

ИСПОЛКОМ-1.Исполнительный комитет Совета депутатов трудящихся; члены исполнительного комитета 2.Здание, помещение исполнительно комитета.

КОЛХОЗ -  коллективное хозяйство

КОМСОМОЛ  - коммунистический союз молодёжи

ПРОДМАГ  -  продовольственный магазин

СПОРТПРЕД -  Спортивный представитель.

Аббревиатуры, состоящие из сочетания начальной части слова (слов) с целым словом
АВТОЛАВКА - Автомобиль, оборудованный как магазин для продажи продуктов и промышленных товаров.
АГИТИНФОРМАЦИЯ - Информация агитационного характера.
ГЕНПЛАН - Генеральный план.
ГЕНШТАБ - Генеральный штаб.
ГОРСОВЕТ - Городской совет народных депутатов.
ГОСБАНК - Государственный банк; основан в 1921 г.
ГОСБЮДЖЕТ -  Государственный бюджет.
ДЕТДОМ - Детский дом.
ЖИЛФОНД -  Жилищный фонд.

ЗАРПЛАТА - Заработная плата.

МУЗКРУЖОК - Музыкальный кружок.

ПЕДСОВЕТ -  Педагогический совет (собрание учителей школы, полномочное решать учебные и административные вопросы).

ПРОФОБУЧЕНИЕ - Профессиональное обучение.

РАЙСОВЕТ - Районный совет депутатов трудящихся; помещение районного совета.

РАЙЦЕНТР - Районный центр.

ФИЗКУЛЬТУРА - 1. Физическая культура. 2. Физическое воспитание, учебный предмет в школе, вузе.

ХОЗЧАСТЬ - Хозяйственная часть.

Аббревиатуры, состоящие из сочетания начальной части слова с формой косвенного падежа существительного.

ЗАВКАДРАМИ - Заведующий отделом кадров.

ЗАМДИРЕКТОРА - Заместитель директора.

КОМПОЛКА - Командир полка.

НАЧШТАБА - Воен. Начальник штаба.

ПРЕДОБЛИСПОЛКОМА - Председатель областного исполнительного комитета.

ПРЕДСОВНАРХОЗА -  Председатель совнархоза- совета народного хозяйства.

СОВОБОРОНЫ - Совет Обороны (1919 г.).

Аббревиатуры, состоящие из сочетания начала первого слова с началом и концом второго или только с концом второго.

АГИТБРИГАДОВЕЦ - Член агитбригады.

БИОНИКА -  био(логия) + (тех)ника.

ВОЕНКОМАТ -  Военный комиссариат.

ГОРВОЕНКОМАТ - Городской военный комиссариат.

МОПЕД -  мо(тоцикл)+(велоси)пед.

НАРКОМАТ - Народный комиссариат.


ПРЕДГУБКОМОЛ - Председатель губернского комитета комсомола.

РЕВВОЕНКОМАТ - Революционный военный комиссариат.


ТОРГПРЕДСТВО - Торговое представительство.


ЭСМИНЕЦ  - эс(кадренный)+ мин(онос)ец.

1. Смешанный тип образований, совмещающий элементы инициальных и слоговых.

ВРИО - Временно исполняющий обязанности.

ДЕТГИЗ - Детское государственное издательство.

ОКРЗУ - Окружное земельное управление.

ПЕДВУЗ - Педагогическое высшее учебное заведение (готовящее учителей средней школы).

РАЙОНО - Районный отдел народного образования.

СЕЛЬПО - 1. Сельское потребительское общество 2. разг. Магазин сельского потребительского общества.

СОБЕС - Социальное обеспечение. 2. Учреждение, ведающее социальным обеспечением.

























Приложение 2. 
Как склонять аббревиатуры?
В современном русском языке не склоняются все инициальные (состоящие из первых букв слов) аббревиатуры, оканчивающиеся на гласный, например: МГУ, ОАО.
Обычно склоняются аббревиатуры звукового характера с опорным словом мужского рода: МХАТ, ГАБТ, ГОСТ.
К числу несклоняемых аббревиатур относятся:
· инициальные аббревиатуры буквенного характера: СНГ, ГУВД, ФСБи др.;
· аббревиатуры с опорным словом среднего и женского рода: ТАСС, МАПРЯЛ, АЗС, ГЭС(ноМИД– допустимо склонять и не склонять);
· заимствованные аббревиатуры, оканчивающиеся на твердый согласный (например, MAN – автомобильная компания); 
· такие слова, как завкафедрой, Минобороны, Минобрнауки, замминистра, замдиректора, завскладоми т. п.
Кроме этого, аббревиатуры звукового характера с опорным словом мужского рода часто не склоняются в письменной и официально-деловой речи.
Нет алфавитного названия буквы л, везде произносится (эл): ЛДПР, РЛС, ЛСД и т.д.
Некоторые аббревиатуры принадлежат к несклоняемым существительным (например, НИИ, ЦСКА). Ряд аббревиатур, оканчивающихся на согласный, имеют тенденцию к переходу в разряд склоняемых существительных мужского рода; например, «заявление МИД» и (разговорный) «заявление МИДа»; «МИД заявил, предупредил о чём-либо»; «работать в МИДе».
Где поставить ударение в аббревиатуре?
Подавляющее большинство аббревиатур - с ударением на последнем слоге основы: ЕГЭ, ГИА, ФИФА, ФАНО. 
Немногочисленные аббревиатуры с ударением не на последнем слоге основы: РОСТА, ГИТИС, ЦАГИ. 
Если аббревиатура произносится по названиям букв, то этот слог обычно представляет собой название последней буквы аббревиатуры: ЖКХ (жэ-ка-ха), СВЧ (эс-вэ-че), ВДНХ (вэ-дэ-эн-ха).
Ударение в иноязычных аббревиатурах, не имеющих дословной расшифровки, нужно проверять по словарю: НАТО, ЮНЕСКО.
В аббревиатурах ударение на том же слоге, что и в последнем сокращаемом слове, если ударный слог этого слова сохраняется (комиссариат - военкомат), и на предпоследнем слоге, если ударный слог этого слова отсутствует (представительство - торгпредство).
Как в предложении аббревиатуры согласовывать с другими словами?
Грамматические трудности связаны с определением рода инициальных аббревиатур.
Род буквенной инициальной аббревиатуры (читаемой по названиям букв) зависит от опорного слова в расшифровке аббревиатуры: МГУ (университет) принял новых студентов;РПЦ (церковь) призвала к прекращению кровопролития.
Род звуковой инициальной аббревиатуры (читаемой «по слогам») зависит не только от рода опорного слова, но и от внешнего фонетического облика аббревиатуры, точнее – от ее концовки. Так, если аббревиатура оканчивается на согласный, то она может согласовываться по мужскому роду, несмотря на принадлежность опорного слова к женскому или среднему роду. Причем в некоторых случаях согласование по мужскому роду является единственно возможным. Например, только мужского рода слова вуз (хотя заведение), МИД (хотя министерство), загс (хотя запись). В некоторых случаях наблюдаются колебания: например, МКАД – мужского рода в разговорной речи, женского рода в стилистически нейтральных контекстах. В некоторых случаях согласование по мужскому роду невозможно: ГЭС, ТЭЦ – существительные только женского рода. О родовой принадлежности таких аббревиатур следует справляться в словарях. 
Род иноязычной аббревиатуры определяется по опорному слову в русской расшифровке: ФИФА (федерация) приняла решение; ЦЕРН (центр) провел исследования. Однако в некоторых случаях на родовую принадлежность может оказывать влияние внешний фонетический облик слова. Например, аббревиатура НАТО используется как существительное мужского рода (в результате влияния сочетания со словами альянс, блок, договор), женского рода (по опорному слову организация) и среднего рода (по фонетическому облику, ср. с другими словами на -О: пальто, метро, кино). Испытывает колебания в роде аббревиатура ЮНЕСКО (фонетический облик подсказывает средний род, а опорное слово организация – женский).
Так, в аббревиатуре ЖКХ (жилищно-коммунальное хозяйство) ведущее слова «хозяйство» среднего рода, поэтому другие слова в предложении будут согласовываться по среднему роду: Муниципальное ЖКХ объявило о новых тарифах на коммунальные услуги.
Склонение аббревиатур, написанных латиницей, регулируется специальным правилом. Русское окончание отделяется от латинского написания апострофом. Например, пользоваться Е-mail’ом.
Запись аббревиатур
Согласно действующим правилам орфографии русского языка, все аббревиатуры, читаемые по названиям букв, например: РФ (Российская Федерация), МВД (Министерство внутренних дел), ЦК (Центральный Комитет) и т.п., записываются заглавными буквами.
Все читаемые по звукам аббревиатуры, обозначающие такие названия учреждений или организаций, в которых хотя бы первое слово пишется с прописной буквы, например: МИД (Министерство иностранных дел), ООН (Организация Объединённых Наций), также записываются заглавными буквами.
Аббревиатуры, читаемые по звукам (а не по названиям букв) и обозначающие имена нарицательные (например, вуз, роно, дзот), записываются строчными буквами.
В приставочных, сложных словах и составных наименованиях, характеризующихся слитным или дефисным написанием, буквенные и звуковые аббревиатуры сохраняют прописные буквы, например: МГД-генератор, УВЧ-терапия, МВ-печь, СВЧ-лучи, ТВ-вещание, ВИЧ-инфекция, ДНК-содержащий.
Заимствованные (без перевода на русский) звуковые аббревиатуры иностранных языков пишутся прописными буквами, напр.: НАТО, ЮНЕСКО, ЮПИ (информационное агентство).
В буквенных аббревиатурах – собственных именах (названиях учреждений, объединений), состоящих из названий букв иноязычного алфавита, соединенных посредством дефисов, пишется первая прописная буква, остальные буквы – строчные, например.: Би-би-си (Британская радиовещательная корпорация), Си-эн-эн. Образованные таким же образом нарицательные имена пишутся со строчной буквы и слитно, например: диджей, пиар.
С прописной буквы и слитно пишутся слова, обозначающие названия учреждений и организаций, если соответствующее полное наименование пишется с прописной буквы, например: Внешэкономбанк, Минтопэнерго.
Аббревиатуры, не являющиеся именами собственными, пишутся строчными буквами и слитно, например: колхоз, исполком, спецкор, спецназ, госсекретарь.
Примечание: В словах смешанного типа, образованных из инициальных аббревиатур и усеченных основ, инициальная часть обычно пишется прописными буквами, а усеченная – строчными, например: НИИхиммаш, КамАЗ; однако:СИЗО (следственный изолятор), ГОСТ (государственный общероссийский стандарт). При этом составные названия, в которых за инициальной частью следует несокращенное слово (слова) в косвенном падеже, пишутся раздельно, напр.: НИИ газа, НИИ постоянного тока.
Союз и в звуковых аббревиатурах и сложносокращенных словах передается строчной буквой, например: АиФ («Аргументы и факты»), МиГ (Микоян и Гуревич), ЧиП («Читатель и писатель»).
В названиях самолетов, состоящих из двух первых букв фамилии конструктора и присоединенного к ним дефисом цифрового обозначения, пишутся первая прописная буква, а вторая – строчная, например: Ту-154, Ан-22, Ил-62.














Приложение 3.
 Способы и приемы языковой игры (экспрессии) в аббревиатурах, используемых в газетах.

Аббревиатуры, обозначающие общества.
1. ООО - это общество с ограниченной ответственностью

2. ЗАО-это закрытое акционерное общество

3. ОДО - общество с дополнительно ответственностью

4. ОАО - это открытое акционерное общество

5. ИП - индивидуальный предприниматель

6. ПАО - Публичное акционерное общество

Пример: Председателем совета директоров ОАО «Издательский дом «Литературная газета» стал Константин Костин. -  газета «Известия».


Международные, всемирные организации.

1. ВТО - Всемирная торговая организация
«ВТОржение чужих. Как выживать нашим производителям?»-  газета  «Аргументы  и Факты»

2. ООН - Организация Объединённых наций
«Ратификация 20-й статьи Конвенции ООН».  - газета  «Аргументы  и Факты»

3. АТЭС - Азиатско - Тихоокеанский экономический совет
«Мост строится к саммиту АТЭС».  - газета  «Аргументы  и Факты»

4. СНВ - стратегические наступательные вооружения
«Всего по договору СНВ-3 РФ и США могут иметь по 700 развёрнутых носителей и по 1550 боезарядов для них» - газета  «Аргументы  и Факты»

5. СНГ - Содружество независимых государств


Федеральные службы и учреждения:

1.  ФАС - Федеральная антимонопольная служба
2. ФСКН - Федеральная служба по контролю за оборотом наркотиков


3. ФМС - Федеральная миграционная служба – «Проект направлен Федеральной миграционной службой в Правительство РФ»  - Российская газета
4. ФСБ - Федеральная служба безопасности

5. ФГБУ - Федеральное государственное бюджетное учреждение

Игровая расшифровка общеизвестных аббревиатур (дезаббревиация).

1. «ЖКХ, или «Живите Как Хотите»? – газета  «Аргументы Недели »
2. «ПРОрыв России: Америка в шоке от новой системы противоракетной обороны».- газета «Известия».
3. «Решать, но не ВТОропях». (Всемирная торговая организация) – газета «Труд».
4. «Где Можно Отравиться? (заголовок). 40 % продуктов в магазинах содержат ГМО.» - газета  «Аргументы  и Факты»
5. «Снова Наши Выиграли» - (СНВ - Договор между Р.Ф. и  США о мерах по сокращению стратегических наступательных вооружений).

Графические игры

Псевдомотивация – явление, связанное с появлением нового оттенка смысла или значения, ситуативно мотивированного, в словах, тождественных по звуковому или буквенному состав.
1. «МиГ неудачи Россия проиграла борьбу за крупнейший оружейный контракт» - газета «Коммерсантъ»
2. «Нечего на ВОЗ пенять, коли руки грязны!»  - (Всемирная Организация Здравоохранения )  - газета «Московская правда».
3. «КТО в лесу хозяин» - (контртеррористическая операция) - газета «Коммерсантъ»
4. «ФАС меняет установку» - (Федеральная антимонопольная служба) - газета «Коммерсантъ»

Контаминация – возникновение нового выражения или формы путём объединения элементов двух выражений или форм, чем-нибудь сходных.
1. ОСАГное положение  - газета «Московский комсомолец»
2. Европейцы ПАСЕтовали на непрозрачность (Парламентская ассамблея Совета Европы) - газета «Московский комсомолец»
3. МРОТ в мешке  - газета «Коммерсант»
4. «О'кей с шайбой» - газета «Известия».

Графогибридизация – оформление новообразований с помощью разных языков.
1. Мощный Wi-Fi оказался под запретом – «Российская газета»
2. БезVISAвый режим -   газета «Московская правда»
3. VIP- гастарбайтеры  - «Российская газета»

Аббревиатуры оценочного характера.

Общим, безусловно, является то, что аббревиатура выступает как «знак определенного времени и общества». Отличным является установка на социальную оценочность в самом широком диапазоне. 
1. «Технедосмотр»  - газета «Труд»
2. «ГОСвПОМОЩЬ» - газета «Аргументы  и Факты»
3. «ОСАГное положение» -   газета «Московский комсомолец»

Подобные примеры свидетельствуют о том, что аббревиация обладает мощным игровым потенциалом.











Приложение 4. 
Уважаемый респондент!
Просим Вас принять участие в исследовании на тему: «Аббревиатуры в нашей жизни».
Вам необходимо выбрать и обвести тот номер ответа, который совпадает с вашим мнением, или написать свой ответ.

1. Где вам чаще встречаются аббревиатуры?
a) в учебниках
b) в интернете 
c) по телевизору
d) другое______________________________________________________________

2. Бывают ли у вас затруднения с расшифровкой аббревиатур?
a) Да
b) Нет
c) Другое ___________________________________________________________

3. Что такое ГОСТ?

a) Государственный стандарт торговли
b) Государственный общесоюзный стандарт
c) Государственный советский стандарт


4. Что такое ВВП?

a) Валовый внешний продукт
b) Валовый внутренний продукт
c) Всероссийская воинская повинность

5.  Что такое «колхоз»?

a) Это просто слово, не аббревиатура
b) Коллективное хозяйство
c) Комиссия хозяйств

6. Что такое ВДНХ?

a) Выставка – демонстрация национальных хозяйств
b) Выставка  достижений  национальных хозяйств
c) Выставка  достижений  народного  хозяйства

7. Как расшифровывается ДНК?

a) Дублированная нуклеиновая кислота
b) Динамонуклеиновая  кислота
c) Дезоксирибонуклеиновая кислота

8. Как расшифровывается ДОСААФ?

a) Добровольное объединение служащих армии, авиации и флота 
b) Добровольное общество содействия армии, авиации и флоту 
c) Дежурный отряд сотрудников армии, авиации и флота

9. Что значит сокращение ОСАГО?

a) Обязательное страхование автогражданской ответственности  
b) Основное страхование автогражданской обязанности 
c) Обязательная страховка автогражданской ответственности


10. Как часто вы используете аббревиатуры?
a) часто 
b) иногда 
c) редко


11. Где вы используете аббревиатуры?

a) устная речь 
b) онлайн общение и электронные письма 
c) в конспектах
d) другое________________________________________________________

12. Интересует ли вас тема «Аббревиатуры в нашей жизни»?

a) Да
b) Нет
c) Вероятно, может заинтересовать.
БЛАГОДАРИМ ЗА УЧАСТИЕ!

	№

	9- е  классы (40 чел.)
	10- е  классы (50 чел.)
	11- е классы (47 чел.)

	1.a)
	38%
	24%
	32%

	                  b)
	
52%
	
62%
	
47%

	               c)
	
10%
	
14%
	
10%

	2.a)

	
85%
	
76%
	
74%

	b)
	
15%
	
12%
	
26%

	c)
	____

	
12%
	____


	3. a)
	
75%
	
84%
	
59%

	b)
	
25%
	
14%
	
28%

	c)
	
____

	
2%
	
13%

	4. a)
	18%
	14%
	21%

	b)
	
42%
	
86%
	
79%

	c)
	
40%
	
____
	
____


	5.a)
	20%
	2%
	11%

	b)
	
80%
	
98%
	
89%

	c)
	____

	____

	____


	6. a)
	
30%
	18%
	13%

	b)
	
30%
	
2%
	
17%

	c)
	
40%
	
80%
	
70%

	7.a)
	25%
	14%
	26%

	b)
	____

	____

	4%

	c)
	
75%
	
68%
	
74%

	8.a)
	
27%
	
28%
	
26%

	b)
	
25%
	
4%
	____


	c)
	48%
	61%
	37%

	9. a)
	
45%
	
44%
	
74%

	b)
	42%
	46%
	26%

	c)
	
13%
	
10%
	____


	10.a)
	27%

	22%
	24%

	b)
	48%

	46%
	68%

	c)
	25%

	32%
	8%

	11.a)
	5%

	4%
	6%

	b)
	37%

	36%
	24%

	c)
	58%

	60%
	70%

	12.a)
	58%

	60%
	38%

	b)
	7%

	4%
	26%

	c)
	35%
	36%
	36%



















Приложение 5. 
Уважаемые участники образовательного процесса!
Просим Вас принять участие в исследовании на тему: «Аббревиатуры в нашей жизни».
Вам необходимо расшифровать аббревиатуры, которые сегодня используются в сфере среднего образования.  

1. ВПР - 

2. ФИПИ -



3. ФГОС - 
                      


4.  ОРКСЭ -                                                                                                                                                



5.   ГИА -                              



6. ОГЭ – 



7. ЕГЭ –



8. ЕСОКО – 

9. КИМ – 


10. НИКО –
Правильные ответы

1. ВПР  -  Всероссийские проверочные работы
2. ФИПИ  - Федеральный институт педагогических измерений
3. ФГОС  - Федеральный государственный образовательный стандарт
4. ОРКСЭ  - Основы религиозных культур и светской этики
5. ГИА - Государственная итоговая аттестация
6. ОГЭ  - Основной государственный экзамен
7. ЕГЭ - Единый государственный экзамен
8. ЕСОКО - Единая система оценки качества образования
9. КИМ  - Контрольно-измерительные материалы
10. НИКО  - Национальное исследование качества образования





















	№
	Ученики (10чел.)
	Учителя (10чел.)
	Родители (10чел.)

	
1
	
70% - правильно
30% - неправильно
	
90%- правильно
10% - неправильно
	
20%- правильно
    80% - неправильно

	
2
	
40% - правильно
60% - неправильно

	
90%- правильно
10% - неправильно
	
          10%- правильно
          90% - неправильно

	
3
	
50%- правильно
50% - неправильно
	
100%- правильно

	
         20%- правильно
         80% - неправильно

	
4
	
60%- правильно
40% - неправильно
	
70%- правильно
30% - неправильно
	
        10%- правильно
        90% - неправильно

	
5
	
80%- правильно
20% - неправильно
	
100%- правильно
	
30%- правильно
        70% - неправильно

	
6
	
40%- правильно
60% - неправильно
	
80%- правильно
20% - неправильно
	
     50%- правильно
50% - неправильно

	
7
	
100%- правильно

	
100%- правильно
	
    70%- правильно
30% - неправильно

	
8
	
100% - неправильно

	
40%- правильно
60% - неправильно
	
      10%- правильно
90% - неправильно

	9
	
70%- правильно
30% - неправильно
	
100%- правильно
	
20%- правильно
          80% - неправильно

	10
	
100% - неправильно
	70%- правильно
30% - неправильно
	
100% - неправильно
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